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Lillian
Tanach - Leviticus Chapter 1

1. And the Lord called to Moses, and spoke to him out of the Tent of Meeting,
saying,

2. Speak to the people of Israel, and say to them, If any man of you brings an
offering to the Lord, you shall bring your offering of the cattle, of the herd, and of
the flock.

3. If his offering is a burnt sacrifice of the herd, let him offer a male without
blemish; he shall offer it of his own voluntary will at the door of the Tent of
Meeting before the Lord.

4. And he shall put his hand upon the head of the burnt offering; and it shall be
accepted for him to make atonement for him.



5. And he shall kill the bull before the Lord; and the priests, the sons of Aaron,
shall bring the blood, and sprinkle the blood around upon the altar that is by the
door of the Tent of Meeting.

6. And he shall flay the burnt offering, and cut it into his pieces.

7. And the sons of Aaron the priest shall put fire upon the altar, and lay the wood
in order upon the fire;

8. And the priests, the sons of Aaron, shall lay the parts, the head, and the fat, in
order upon the wood that is on the fire which is upon the altar;

9. But its entrails and its legs shall he wash in water; and the priest shall burn all
on the altar, to be a burnt sacrifice, an offering made by fire, of a sweet savor to
the Lord.

10. And if his offering is of the flocks, namely, of the sheep, or of the goats, for a
burnt sacrifice; he shall bring a male without blemish.

11. And he shall kill it on the northern side of the altar before the Lord; and the
priests, the sons of Aaron, shall sprinkle his blood around upon the altar.

12. And he shall cut it in pieces, with its head and its fat; and the priest shall lay
them in order on the wood that is on the fire which is upon the altar;

13. But he shall wash the entrails and the legs with water; and the priest shall
bring it all, and burn it upon the altar; it is a burnt sacrifice, an offering made by
fire, of a sweet savor to the Lord.

Sacrifice

The practice of sacrifice is found in the oldest human records. The archaeological
record contains human and animal corpses with sacrificial marks long before any
written records of the practice. Sacrifices are a common theme in most religions,
though the frequency of animal, and especially human, sacrifices are rare today.
Literally anything of some value may sacrificed in some religion's practices. The
more valuable the offering, generally, the more highly the sacrifice is regarded
but the more difficult to make. On a day-to-day basis, offerings may be quite
simple indeed: flowers, candles, incense, spilling some of the drink from a cup
before drinking. Commonly, the most valuable sacrifices have been that of lives,
animal or human.

animal sacrifice
Animal sacrifice is the ritual killing of an animal as part of a religion. It is practiced
by many religions as a means of appeasing a god or gods or changing the
course of nature. It also served a social or economic function in those cultures
where the edible portions of the animal were distributed among those attending
the sacrifice for consumption. Animal sacrifice has turned up in almost all
cultures, from the Hebrews to the Greeks and Romans (particularly the purifying
ceremony Lustratio) and from the Aztecs to the Yoruba. However, the practice
was a taboo among the Ancient Egyptians, and they tended to look down on
cultures that practiced this custom. Animal sacrifice is still practiced today by the
followers of Santeria and other lineages of Orisa as a means of curing the sick
and giving thanks to the Orisa (gods). However in Santeria, such animal offerings



constitute an extremely small portion of what are termed ebos—ritual activities
that include offerings, prayer and deeds. Christians from some villages in Greece
also sacrifice animals to Orthodox saints in a practise known as kourbania. The
practise, while publicly condemned, is often tolerated for the benefits it provides
to the church and the sense of community it engenders.
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" Lubis Korint -Cain and Abel

Tanach - Genesis Chapter 4

1. And Adam knew Eve his wife; and she conceived, and bore Cain, and said, |
have acquired a man from the Lord.

2. And she again bore his brother Abel. And Abel was a keeper of sheep, but
Cain was a tiller of the ground.

3. And in process of time it came to pass, that Cain brought of the fruit of the
ground an offering to the Lord.

4. And Abel also brought of the firstlings of his flock and of the fat of it. And the
Lord had respect for Abel and for his offering;

5. But for Cain and for his offering he did not have respect. And Cain was very
angry, and his countenance fell.

6. And the Lord said to Cain, Why are you angry? and why is your countenance

fallen?



7. If you do well, shall you not be accepted? and if you do not well, sin lies at the
door. And to you shall be his desire, and yet you may rule over him.

8. And Cain talked with Abel his brother; and it came to pass, when they were in
the field, that Cain rose up against Abel his brother, and slew him.

9. And the Lord said to Cain, Where is Abel your brother? And he said, | know
not; Am | my brother’s keeper?

10. And He said, What have you done? the voice of your brother’s blood cries to
me from the ground.

11. And now you are cursed from the earth, which has opened her mouth to
receive your brother’s blood from your hand;

12. When you till the ground, it shall not henceforth yield to you her strength; a
fugitive and a wanderer shall you be in the earth.
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Lillian

Tanach - Genesis Chapter 22

1. And it came to pass after these things, that God tested Abraham, and said to
him, Abraham; and he said, Behold, here | am.

2. And he said, Take now your son, your only son Isaac, whom you love, and go
to the land of Moriah; and offer him there for a burnt offering upon one of the
mountains which | will tell you.

3. And Abraham rose up early in the morning, and saddled his ass, and took two
of his young men with him, and Isaac his son, and broke the wood for the burnt
offering, and rose up, and went to the place of which God had told him.

4. Then on the third day Abraham lifted up his eyes, and saw the place far away.
5. And Abraham said to his young men, Stay here with the ass; and | and the lad
will go yonder and worship, and come back to you.

6. And Abraham took the wood of the burnt offering, and laid it upon Isaac his
son; and he took the fire in his hand, and a knife; and they went both of them
together.

7. And Isaac spoke to Abraham his father, and said, My father; and he said, Here
am |, my son. And he said, Behold the fire and the wood; but where is the lamb
for a burnt offering?

8. And Abraham said, My son, God will provide himself a lamb for a burnt
offering; so they went both of them together.



9. And they came to the place which God had told him; and Abraham built an
altar there, and laid the wood in order, and bound Isaac his son, and laid him on
the altar upon the wood.

10. And Abraham stretched out his hand, and took the knife to slay his son.

11. And the angel of the Lord called to him from heaven, and said, Abraham,
Abraham; and he said, Here am |.

12. And he said, Lay not your hand upon the lad, nor do anything to him; for now
| know that you fear God, seeing that you did not withheld your son, your only
son from me.

13. And Abraham lifted up his eyes, and looked, and behold behind him a ram
caught in a thicket by his horns; and Abraham went and took the ram, and
offered him up for a burnt offering in place of his son.

14. And Abraham called the name of that place Adonai-Yireh; as it is said to this
day, In the Mount of the Lord it shall be seen.
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Chagall

Tanach - Genesis Chapter 27

1. And it came to pass, that when Isaac was old, and his eyes were dim, so that
he could not see, he called Esau his eldest son, and said to him, My son; and he
said to him, Behold, here am I....

15. And Rebekah took the best garments of her eldest son Esau, which were
with her in the house, and put them on Jacob her younger son;

16. And she put the skins of the kids of the goats upon his hands, and upon the
smooth of his neck;

17. And she gave the savory food and the bread, which she had prepared, to the
hand of her son Jacob.
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Tanach - Leviticus Chapter 16

1. And the Lord spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron, when
they came near the Lord, and died;

2. And the Lord said to Moses, Speak to Aaron your brother, that he come not at
all times into the holy place inside the veil before the covering, which is upon the
ark; that he die not; for | will appear in the cloud upon the covering.

3. Thus shall Aaron come into the holy place; with a young bull for a sin offering,
and a ram for a burnt offering.

4. He shall put on the holy linen coat, and he shall have the linen breeches upon
his flesh, and shall be girded with a linen girdle, and with the linen mitre shall he
be attired; these are holy garments; therefore shall he wash his flesh in water,
and so put them on.

5. And he shall take of the congregation of the people of Israel two kids of the
goats for a sin offering, and one ram for a burnt offering.

6. And Aaron shall offer his bull of the sin offering, which is for himself, and make
an atonement for himself, and for his house.

7. And he shall take the two goats, and present them before the Lord at the door
of the Tent of Meeting.

8. And Aaron shall cast lots upon the two goats; one lot for the Lord, and the
other lot for Azazel.

9. And Aaron shall bring the goat upon which the Lord’s lot fell, and offer him for
a sin offering.

10. But the goat, on which the lot fell to be for Azazel, shall be presented alive
before the Lord, to make an atonement with him, and to let him go to Azazel into
the wilderness.

15 Then shall he kill the goat of the sin offering, that is for the people, and bring
his blood inside the veil, and do with that blood as he did with the blood of the
bull, and sprinkle it upon the covering, and before the covering;

20. And when he has made an end of atoning for the holy place, and the Tent of
Meeting, and the altar, he shall bring the live goat;

21. And Aaron shall lay both his hands upon the head of the live goat, and
confess over him all the iniquities of the people of Israel, and all their
transgressions in all their sins, putting them upon the head of the goat, and shall
send him away by the hand of an appointed man into the wilderness;

22. And the goat shall bear upon him all their iniquities to a land not inhabited;
and he shall let go the goat in the wilderness.

23. And Aaron shall come into the Tent of Meeting, and shall take off the the
linen garments, which he put on when he went into the holy place, and shall
leave them there;

26 And he who let go the goat for Azazel shall wash his clothes, and bathe his
flesh in water, and afterwards come into the camp.



27. And the bull for the sin offering, and the goat for the sin offering, whose blood
was brought in to make atonement in the holy place, shall one carry outside the
camp; and they shall burn in the fire their skins, and their flesh, and their dung.
28. And he who burns them shall wash his clothes, and bathe his flesh in water,
and afterwards he shall come into the camp.
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The countenance of R. Ishmael is still kept
in wicked Rome. And every seventy years,
they (the Romans) take a healthy man and
have him ride on [the back of] a cripple;
they summon a man who proclaims before
him: "Let him who sees, see; and anyone
who does not see it, will never see." They
place the head of R. Ishmael in the hand of
the healthy man. They call the healthy man
Esau and the cripple Jacob because of his
limp. And they proclaim: "Woe to him when
this one rises up for the sin of the other.
Woe to Esau, when Jacob rises up for the
sin of R. Ishmael’s head," as it is written: /
will wreak my vengeance on Edom through
My people Israel (Ezek 25:14).
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Jesse Zaritt from a7y offering — directed by Basmat Hazan
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